
CVN ARCTIC TACTICAL RESCUE BLANKET IFU    
  
  
FIN 

1. Pura peitto pakkauksesta ja suorista se maahan hopea puoli ylöspäin. 

2. Aseta potilas peiton päälle, peiton toiselle reunalle. 

3. Käännä peiton toinen puoli potilaan ylitse. Jätä potilaan kasvot näkyviin. 

4. Peitettä voidaan käyttää myös kävelevälle potilaalle. 

 

ENG 

1. Unpack the blanket and spread it on the ground with the silver side facing up. 

2. Place the patient on the blanket, along one edge. 

3. Fold the other side of the blanket over the patient, leaving the patient's face visible. 

4. The blanket can also be used for walking patients. 

 

SWE 

1. Packa upp filten och sprid ut den på marken med den silverfärgade sidan uppåt. 

2. Placera patienten på filten, längs ena kanten. 

3. Vik den andra sidan av filten över patienten, så att patientens ansikte förblir synligt. 

4. Filten kan även användas för gående patienter. 

 

NOR 

1. Pakk ut teppet og bre det ut på bakken med sølvsiden opp. 

2. Plasser pasienten på teppet langs en kant. 

3. Brett den andre siden av teppet over pasienten, og la pasientens ansikt være synlig. 

4. Teppet kan også brukes på gående pasienter. 

 

EST 

1. Avage tekk ja asetage see maapinnale, hõbedane külg ülespoole. 

2. Asetage patsient teki peale, ühele äärele. 

3. Keerake teki teine pool patsiendi peale, jättes patsiendi näo nähtavale. 

4. Tekki saab kasutada ka kõndivate patsientide jaoks. 



 

GER 

1. Packen Sie die Decke aus und breiten Sie sie auf dem Boden aus, mit der silbernen Seite nach oben. 

2. Legen Sie den Patienten auf die Decke entlang einer Kante. 

3. Schlagen Sie die andere Seite der Decke über den Patienten, sodass das Gesicht des Patienten 

sichtbar bleibt. 

4. Die Decke kann auch für gehende Patienten verwendet werden. 

 

FRA 

1. Déballez la couverture et étalez-la sur le sol avec le côté argenté vers le haut. 

2. Placez le patient sur la couverture, le long d’un bord. 

3. Repliez l’autre côté de la couverture sur le patient en laissant le visage visible. 

4. La couverture peut également être utilisée pour les patients ambulants. 

 

DAN 

1. Pak tæppet ud, og spred det ud på jorden med sølvsiden opad. 

2. Læg patienten på tæppet langs den ene kant. 

3. Fold den anden side af tæppet over patienten, og sørg for, at ansigtet forbliver synligt. 

4. Tæppet kan også bruges til gående patienter. 

 

TUR 

1. Battaniyeyi ambalajından çıkarın ve gümüş tarafı yukarı bakacak şekilde yere serin. 

2. Hastayı battaniyenin bir kenarına yerleştirin. 

3. Battaniyenin diğer tarafını hastanın üzerine katlayın, hastanın yüzü açıkta kalsın. 

4. Battaniye, yürüyen hastalar için de kullanılabilir. 

 

LVA 

1. Izņemiet segu no iepakojuma un izklājiet to uz zemes ar sudraba pusi uz augšu. 

2. Novietojiet pacientu uz segas, gar vienu malu. 

3. Pārklājiet otru segas malu pāri pacientam, atstājot redzamu pacienta seju. 

4. Segu var izmantot arī staigājošiem pacientiem. 



 

LIT 

1. Išpakuokite antklodę ir padėkite ją ant žemės, sidabrine puse į viršų. 

2. Paguldykite pacientą antklodės vieno krašto. 

3. Uždenkite pacientą kitu antklodės kraštu, palikdami veidą matomą. 

4. Antklodė taip pat gali būti naudojama vaikščiojantiems pacientams. 

 

POL 

1. Rozpakuj koc i rozłóż go na ziemi srebrną stroną do góry. 

2. Umieść pacjenta na kocu wzdłuż jednego brzegu. 

3. Przykryj pacjenta drugą stroną koca, pozostawiając twarz widoczną. 

4. Koc można również używać dla pacjentów chodzących. 

 

CZE 

1. Rozbalte deku a rozložte ji na zem stříbrnou stranou nahoru. 

2. Umístěte pacienta na deku podél jedné hrany. 

3. Překryjte druhou stranu deky přes pacienta, přičemž obličej pacienta zůstane viditelný. 

4. Deku lze použít také pro chodící pacienty. 

 

ITA 

1. Aprire la coperta e stenderla a terra con il lato argentato rivolto verso l'alto. 

2. Posizionare il paziente sulla coperta lungo un bordo. 

3. Ripiegare l'altro lato della coperta sul paziente, lasciando il viso visibile. 

4. La coperta può essere utilizzata anche per pazienti deambulanti. 

 

UKR 

1. Розпакуйте ковдру та розкладіть її на землі срібною стороною догори. 

2. Покладіть пацієнта на ковдру вздовж одного краю. 

3. Накрийте пацієнта іншою стороною ковдри, залишивши обличчя відкритим. 

4. Ковдра також може використовуватися для ходячих пацієнтів. 

 



JPN 

1. 毛布を包装から取り出し、銀色の面を上にして地面に広げます。 

2. 患者を毛布の端に沿って配置します。 

3. 毛布のもう一方の側を患者にかぶせ、顔が見えるようにします。 

4. この毛布は歩行可能な患者にも使用できます。 

 

KOR 

1. 담요를 포장에서 꺼내어 은색 면이 위를 향하도록 바닥에 펼칩니다. 

2. 담요의 한쪽 가장자리에 따라 환자를 놓습니다. 

3. 담요의 다른 쪽을 환자 위로 덮고, 얼굴이 보이도록 남겨 둡니다. 

4. 이 담요는 보행 환자에게도 사용할 수 있습니다. 

 


